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DENOVE PRI ESPERANTO EN LA FAKOJ
Kiam tem/is pri enkonduko de Esperanto en la fakojn, kelkiam oni 

pensas prl iu specifa aŭ limigjt.a, se ne flanka agado de la. esperantistoj. 
Ofte tio rezultas pro la divido de la agado ce la esperantistoj en du apartaj 
sferoj — unuflanke en la E-movado, aliflanke sur la faka tereno kiel faku- 
Loj. Sei kion signfas enkonduko de Esperanto en la fakojn, se ne la apli- 
kadon de la Internacia Lingvo en la. praktika vivo kaj ĉu. ne al tiu 
s< ma celo estas dediĉifa. la tuta es[erantista movado, nia informado, 
organiza laboro kaj la granda plifrnlto de la E-organizajoj, unuavice 
de UEA kaj ties landaj sekdoj. Kaj la Universalaj Kongiesoj kaj la Artaj 
Festivaloj kaj ISU kaj la grandega kampanjo kun peticio al UN prezentas 
esence klopocojn pri enkonduko de Esrerant.o en la internaciajn ril.dojn, do 
ankaii. en la internaciajn kontaktojn de la homoj kiec fakuloj.

Se la rezultoĵ atingitoj ĝis nun estas relative modestaj, tio tutsimple 
montras, ke La efekiiva enkonduko de Esperanto en konkretajn n.ediojn aŭ 
okazojn renkontas plurfoje obj< ktivojn malfaciloĵojn el politika, psikologia, 
teknika kaj linmca karaktero. Tio signijas same ke niajpropraj tortoj estas 
ankoraŭ Limigitaj, ke nia delegita reto bezonas perfektiĝon, ke niaj fakaj 
E-organizujoj bezonas organizan stabiliĝon, ke la esperantistoj-fakuloj m m 
devas pli kaj pli ofte doni ekzemplojn de konkreta cplikado en kiu 
ankaŭ la Jakaj terminoj trovos iom post iom siajn pli ĝustan kaj racian 
formon.

Tamen certe ne per brue proklamitaj kampanjoj, per mnlgranda parto 
de niaj fortoj kaj en dek jaroj (!?) la problemoj de la aplikado de Espe- 
ranto en la fakoj estos solvitaj. Similaj utopiaj proponoj trans la kapoj de 
la ekzistontaj naciaj kaj internaciaj Esperanto-organizaĵoj povas konduki 
al seniluziiĝo, ĉar ili estas deŝirdaj de la konkreta socipolitika situacio en 
la mondo.

Universala Esperanto-Asocio, ĝia Komitoto, landaj sekcioj, aliĝintaj kaj 
kunlaborantaj fat aj asocioj dmue donas atenton al tiu problemo. La nuna 
ĉenefala Kunsido en Budapeŝto, dediĉita al la fakoj kaj ankaŭ speciala komi- 
siono pristudis La nunan staton kaj formuLis konkretajn taskojn. Oni decidis 
deiiĉi tute specialan zorgon aL La kunmeto de pii racia delegita reto. La 
proksima kungreso en 7 el-Aviv estos interilie dediĉitial La turismo kaj lige 
kun tio speciali revueto Esperanto-Turismo komencos ap< radi.

Eulgara Esperantista Asocio, kiu subtenas ĉiun seriozan klopodon ak- 
celantan al pli vasta aplikado de Fsperanto en la internacia vivo kaj tiu- 
ma^iere la interpopoLan interkompreniĝon, ankaŭ nun per la eldonado de la 
luksa turisma revuo „Ripozoj“ en Bulgario donas ekzemplon pri realeca al- 



paŝo al la problemoj kaj efika ogado. Sed tiu unika ekzemplo dcvas esti 
praktike subtenata delabulgara kaj internacia esperantistaro, por ke lakoncer- 
noj ŝtntaj turistaj organoj daiirigu ĝian aperigon. Se per la klopodoj de la 
tutmonda esperantistaro ni sukcesos firmigi la eldonadon de „Ripozoja tio po~ 
vus esti bona ekzemplo ankaii por tuiismaj administrbcioj en aliaj landoj.

Ankoraii granda laboro estas plenun enda por la stabiligo de la jakaj 
sekcioj de BE-\ por la variigo koj konkretigo de ilia agado. La organizota 
en 1968 en Bulgcrlo kongreso de IFlcF estas konvena okazo turni specialan 
atenton al la varbado inter la fervojistoj.

Resume, la ekzistantaj formoj, ĉe bone pripensita kaj akordigita agado 
donas plurajn eblecojn priiom-post-ioma progreso en la praktika enkonduko de 
Esperanro en diversajn sferojn de ia vivo. NfC/ sas pri tio } li gicnda iniciaten o de 
la esperantistoj-fakuloj mem kaj daŭra per ekiigo de nia or± aniza reto. La lan- 
ĉado de „rapidaj sistemoj" nur povas malhclpi per La disdivido de la entute 
modestaj homaj kaj rnaterialaĵrimedoj de la movado kaj krei falsan perspek- 
tivon ĉe niaj aktivaloj.

DUM UNU MINUTO
de Kamjen Istvan

De tempo al tempo kaptas min arda 
deziro forlasi tuj la grandan urbon kun 
ties*terura trafikbruego kaj iri ien, kie 
regas silento kaj trankvilo.

Mi supreniras la placeton sur la ŝtu- 
paro ĉe la bazo de la Gelert-statuo, 
por momento mi haltas tie kaj adrniras la 
pitoreskan pejzaĝon, la Dunubon fluan- 
tan malsupren,kaj la pontojn,kies arkajoj 
pendas gracie super la riverego. Poste mi 
atingas la promenejon ĉe la Citade’o 
kaj de tie mi ĝuas la ĉarman pejzaĝon, 
avide enspirante la puran aeron. Her- 
boj, arbustoj, floroj dissendas ĉiuflanken 
bonodoron, kvazaŭ giganta fabriko, pro- 
duktanta nur aromojn, por ĝuigi la ho- 
mojn, por ebriLi ilin dolĉe. . .

Sur multaj lokoj sidas homoj kaj admi- 
ras la urbegon, vuaiitan de fumo, ram- 
panta kiel malhela drako sub la blua 
firmamento.

Mi direktas niin al benko kaj eksi- 
das. Baldaŭ venas nekonata blankha- 
rulino kaj okupas lokon apud mi. Nur 
kelkajn minutojn ŝi rigardas la antik- 
vajn ŝtonmurojn de la Citadelo, poste 
malrapide malfermas sian plastsaketon, 

prenas el £i manlaborajon kaj komen- 
cas kroĉtriki.

Gajaj infanoj pasas antaŭ ni. Ili estas 
vicigitaj en kolcno kaj kantas tiom 
laŭte, ke la tuta ĉirkaŭajo resonas 
tondre. Gracia virino, vestita en blanka 
mantelo, de tempo al tempo haltas kaj 
afable invitas la postrestintajn mfanojn 
plirapidigi siajn paŝojn.

La manoj de la sidanta apud mi 
blankhara virino ĉesas moviĝi, kaj ŝi 
rigardas, rigardas longe kun amo la 
malproksimiĝantajn infanojn. Subite en 
la ĉielo aperis aeroplano, flugante su- 
per ni kun tondra muĝado. La tuta 
ĉirkaŭajo ektremis, la benko sur kiu ni 
estis tremis, kaj mi eksentis, ke la vi- 
rino ankaŭ tremis per la tuta korpo. 
Kiarn denove ekregis silento, ŝi pro- 
funde gemsopiris.

— Verŝajne vi timas? — mi deman- 
das. Ŝi levas al mi siajn grandajn, gri- 
zajn okulojn kaj denove profunde ek- 
ĝemas:

— Jes, vere. . .
Nur malofte tie ĉi superflugas avia- 

diloj — mi diras.
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— Mi tute ne ŝatas ilin. Tiu terura 
bruego ĉiam vekas en mi ĉagrenajn 
rememorojn el la pasinteco.

— E1 la pasinteco?
— Jes.
Instinkte mi proksimiĝis al la virino, 

por aŭdi pli bone kion ŝi rakontos. Mi 
opiniis, ke ŝi farbas blanke sian hara- 
ron laŭ la lasta modo. Kaj vere, la 
blanka hararo bone harmoniis kun ŝia 
vizaĝo, kvankam ŝi ne ŝajnis al mi tiom 
maljuna. Mi eĉ ne povis imagi kioman 
aĝon ŝi havas. Post mallonga hezito, 
mi provis demandi ŝin kia estas tiu 
malagrabla rememoro, pri kiu ŝi men- 
ciis kun ĝemsopiro.

— Mi tute ne ŝatas pensi pri tio, eĉ 
mi preferas forgesi ĝin por ĉiam, sed, 
bedaŭrinde, ma'graŭ mia volo, mi ne 
kapablas forviŝi ĝin el mia memoro — 
ĉiam reaperas en mi tiu terura tago, 
kiam ni devis kaŝi nin en la kelo, por 
ŝirmi nin kontraŭ la bomboj. . . Car 
supre, en la etaĝoj, estis neelteneble 
kaj danĝere. Eĉ niaj nervoj preskaŭ 
ŝiriĝis pro streĉiteco. . . Mia edzo, in- 
ĝeniero, persvadis min, ke ni nepre de- 
vas resti en la kelo. Mi havis filinon 
18-jaran, kun grandaj bluaj okuloj kaj 
belega krispa hararo. Ŝi jam estis antaŭ 
sia abiturienta ekzameno. Ni pasigis jam 
tri semajnojn en la kelo, ĉion ni kon- 
sumis, kaj tiam eĉ la fabo havis oran 
valoron. . . De tempo al tempo ĉesis 
la bruego de la eksplodoj. Iuj homoj ku- 
raĝis eliri el la keloj, por detranĉi viand- 
pecon el la ĉevalo, kiu kuŝis morta 
sur la strato. E1 ĝi oni faris festotagan 
tagmanĝaĵon! Mi diras „festotaga“, ĉar 
tiam ĝi tion signifis. Multaj homoj ko- 
lektiĝis en la ŝirmejo. Akvon nur ma- 
lofte ni havis, por almenaŭ iomete lavi 
nin. Regis abomeninda fiodoro ĉiu- 
loke. . .

Mia edzo estis silentema homo, ne- 
niam li partoprenis en la konversacioj. 
Vi eble scias, kia estis la situacio tiu- 
tempe — opinioj plej diversaj. Tamen 
estis homoj, kiuj laŭte manifestis siajn 
pensojn. Aliaj silentis, nur silentis. Sed 

inter ni estfs ankaŭ senpovaj malsanu- 
loj, kaj tio terure efikis al ni. Mia fi- 
lino ĉiam tiriĝis al mi, dirante malĝoje: 
„Kara panjo, nur baldaŭ finiĝu tiuj ĉi 
teruraĵoj I Neniam poste mi estos mal- 
kontenta!“ Ŝi, kiu neniam antaŭe estis 
malkontenta aŭ kaprica, diris tion. . . 
Lastatempe oni diras, ke kie estas eĉ 
nur unu infano en la familio, tie estas 
malfacilaĵoj kaj malpaco, ĉar Ia nunaj 
infanoj estas postulemaj, kapricaj, eĉ 
iom impertinentaj. Tamen mia kara fi- 
lino estis nek impertinenta, nek po- 
stulema. Ŝi vivis nur por la lernado, 
tiom sciama ŝi estis. Same tiel ŝi amis 
nin ambaŭ, egale,^ preferante neK sian 
patron, nek min. Ŝi helpis ĉ'am al siaj 
kunlernantoj. Neniam ŝi kaŭzis al ni 
malagrablaĵojn. Bone ŝi ludis pianon, 
kaj mi sidis, fiere aŭskultante ŝin. . .

Do mi ne volas rakonti al vi detale 
pri ŝia tuta infanaĝo aŭ pri la vivo de 
mia edzo kaj mi. Laŭprofesie mi estas 
gimnazia instruistino. Ankaŭ miajn ler- 
nantojn mi tiel edukas, por ke ili fa- 
riĝu modestaj, veraj homoj. Ili ne estu 
egoistoj, ili vivu kiel homoj unuiĝintaj 
en granda kolektivo.

Iun nebulan decembran tagon, kiam 
ni estis en la ŝirmejo, mi rememoris, 
ke ie en la manĝajkamero mi estis la- 
sinta iom da fabo. Mi intencis supre- 
niri tien. Regis provizora silento. Mi 
decidis kuiri el la fabo bongustan man- 
ĝaĵon. Mia edzo kaj la filino petis min 
ne iri tien, ŝed vidinte, ke ili suferas 
pro malsato, mi ne p'u povis elteni kaj 
iris supren. Tie mi iom purigis la lo- 
ĝejon, ĉar ĉio estis kovrita per fulgo, 
polvo, kaj mi, kiu tre ŝatis la purecon, 
la ordon, ne povis tion rigardi. Post 
kelkaj minutoj mia edzo kriis al mi 
lasi tiun ĉi aĉan fabon. Mi respondis, 
ke kiam la fabo estos finkuirita mi mal- 
supreniros. Post tio, mi prenis la man- 
ĝilaron, pecon da pano kaj komencis 
malsupreniri la Stuparon. Kaj ĝuste 
kiam mi atingis la teretaĝon kaj estis 
preskaŭ ĉe la pordo de la kelo, mi 
aŭdis teruran eksplodon, tondron kaj 
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kovris niin polvo. Tra la ruboj mi alpa- 
ŝis al la pordo de la kelo kaj kriis:

— Geza!... Geza!... Mia Eva l ... 
Mia filineto! . . .

Preskaŭ rampante, mi atingis la ke- 
lon, kaj mi vidis, ke malsupre ĉe la 
ŝtupo kuŝis vizaĝaltere mia filino. Nigra 
ŝi estis pro fulgo kaj polvo. Nun mi 
ne scias, kiel mi forjetis la poton, en 
kiu estis la manĝaĵo. Mi fine sukcesis 
eltiri el la ruboj mian malfeliĉan in- 
fanon. Poste mi lasis ŝin ĉe la ĉefa 
ŝtuparejo kaj iris en la straton, kriante. 
Venis kelkaj homoj, kiuj faris portilon 
el latoj kaj lignotabuloj. Ni forportis la 
filinon en la klinikon. Dumvoje ni ofte 
devis deflankiĝi por kaŝi nin, ĉar avia- 
diloj jetis bombojn ankoraŭ. Fine ni 
atingis la klinikon. Tie en la kelo estis 
amasigitaj multaj vunditoj, malsanuloj, 
sed mi tiel arde petegis la kuracistojn, 
ke ili konsentis tuj fari la operacion ĉe 
kandellumo, ĉar elektrolumo ne estis. 
Sed ili ne povis fini. Apenaŭ ili ko- 
mencis, jen denove venis aviadiloj. Tie 
mia filineto mortis. . .

Tiam mi direktis min returne al nia 
ŝirmejo. Gi estis trafita de bomboj. An- 
kaŭ mia edzo estis mortigita. Ĉion mi 
traserĉis. Mi trovis nenion. Sed mi por- 
tis kun mi ĉiam mian mansaketon, en kiu 
estis niaj valorajoj. Mi ekkuregis al la 
Enteriga Entrepreno, por aĉeti ĉer- 
kon. . . Mi erarvagadis tra la urbo. 
Kiam ekestis silento, mi denove iris 
por serĉi mian edzon. Tiam mia hararo 
tute blankiĝis.

Alian tagon, kiam mi reiris al la 
kliniko, oni sciigis al mi, ke mian karan 
filineton oni jam enterigis en la Her- 
boĝardeno, en komunan tombon. Pro 
granda sufero mi eĉ ne povis plu 
pensi. . .

Kiam finiĝis la bombadoj, en la ĉir- 
kaŭajo oni elfosis tombojn. Ĉie mi ser- 

ĉis. Tiun ĉerkon, kiun por mia filineto 
mi pagis, mi rekonis, sed kiam oni mal- 
fermis ĝin, mi mirkonsternite vidis, ke 
nekonata viro kuŝas en ĝi!

Nur dum unu minuto mi perdis 
ĉion. . . Mi perdis la homojn, kun kiuj 
mi estis unu. Ĉu vi jam komprenas, 
kial mi ektremas pro teruro, kiam avia- 
dilo tondre zumas super mia kapo? 
Ĝi vekas en mi tian teruron, ke mi 
preskaŭ perdas la konscion.

Jen pro kio mi abomenas la kruele- 
con, kiu tatale puŝis min en konstantan 
solecon. Nun mi sopiras elŝiri el la koro 
de la homoj ĉion kio estas malbona, 
kio povas amarigi la animon. Mi volas 
planti nur amon, jnterkomprenon, pa- 
con, diligentecon. Ĉar nur la diligenteco 
kaj la amo povas nobligi la hoinon.Nur tiel 
en la animoj naskiĝos la kredo, la es- 
pero, por ke regu nur la bono, kaj la 
malbono malaperos por ĉiam desur la 
tero.

Nun mi loĝas kune kun mia fratino. 
Bone ni interkomprenas nin. Sed, ho ve, 
mi perdis miajn amatajn. . . ili ne plu 
estas vivaj. . . Mi volas ekstari antaŭ 
la tuta mondo kaj ekkrn laŭte, por ke 
ĉiu aŭdu sur Ia tero: — Homoj! Fratoj 
miaj! Neniam plu militu! Amu unu la 
alian!

Pardonu al mi, ke mi tedis al vi, 
rakontinte tiom multe da terurajoj!

La blankhara virino ĉesis paroli, kaj 
silente daŭrigis la kroĉtrikadon.

Belvestita, alta blondulino pasis pre- 
ter Ia benko, tenante libron en la mano 
kaj laŭte legante tekstopartojn el ĝi. 
Evidente, ŝi lernis sian lecionon sub la 
libera ĉielo. La blankhara virino levis al Ia 
knabino sian rigardon kaj dum tiu ĉi mal- 
proksimiĝis, ŝi prenis sian poŝtukon kaj 
malrapide viŝis al si la larmoplenajn 
okulojn.

E1 la hungara esperantigis: Szalay Sdndor
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VENOS LA HORO
de Ida Lisicnik

Vekiĝas popoloj — per tio I’ espero — 
ekregos frateco kaj pac’ sur la tero; 
kaj ven os finfine la lioma prudento, 
konipreno, ke eblas la viv’ en konscnto.
Kaj kvankam alarmon alport s 1’ etero, 
kaj kvankam malicas la rondoj korikeraj, 
por kiuj «i ilitoj fariĝis la fonto 
de neelĉerpeblaj profitoj senhontaj.

Sed forta nun estas la vol’ de I’ homaro 
decide fortigi plu la kontraŭstaron;
por ĉiam torigi I’ atoman minacon, 
atingi per ĉiuj rimedoj la pacon.

Vekiĝas popoloj — per tio 1’ espero 
ke venkos kon^ordo kaj pac’ sur la tero. 
Ni ĝoju ke an<aŭ ja nia fervoro 
akcelas alvenon de tiu ĉi horo.
Ktitaisi 1966

AL ZAMENHOF
„. . . Obstine antaŭen la nepoj vin benos 
se vi pacience eltenos !. . .“

L. L. Zamenhoj 
de Nikolaj Uzunov

Jen, baldaŭ ekbrilos 1a hela aŭroro 
per paŝoj rapidaj ĝi venas! . . .
Sed ĉiam memoras ni vin en la koro 
kaj ni, viaj nepoj, vin benas!

Nun ne plu briletas malforte la steio 
per lumo radia ĝi plenas, 
jam fine disiĝas Ia densa malhelo 
kaj danke la nepoj vin benas!
La verdan standardon, de vi fiirtigitan, 
ni ĉiam tre aite nin tenas!
Obstine irante la vojon celitan 
nun ni, la genepoj, vin benas!

Neniam timigas nin ŝtormo kaj vento, 
nek mokoj de i’homoj nin ĝenas!
Ne perdas esperon ni eĉ por momento — 
ni, vlaj genepoj, vin benas!
Kaj scias ni — estas ankoraŭ laboro, 
sed ĉiam ni firme postenas!
Pro via komenco, pro via fervoro, 
ni dankas vin, laŭdas kaj benas!

<5



org aniza 
MHIHHOI
RUSE. Duin la kuranta jaro ni planis mal- 

fermi kurson por geinstruistoj el ĉiuj loĝlokoj 
de nia distrikto. Tiucele kelkfoie la prezidan- 
toj de distrikta komitato k-do firisto Ĥristov, 
de urba societo „Liberoe k-do Stojan Cvetkov 
k. a. aktivuloj kontaktis la ĉefon de la fako por 
popola klerigo k-do Samanĝicv kaj kune kun la 
prezidanto de la profesia instruista societo inter- 
konsentis dum tiu ĉi lernjaro malfer- 
mi kurson, por ke la profesiaj peda- 
gogoj fariĝu kapablaj estontaj Jektoroj en 
diversaj lokoj kaj lernejoj de la distrrikto. 
En la komenco de oktobro k-do Samanĝiev 
subskribis cirkuleron, dissenditan al ĉiuj ler- 
nejestroj en la distrikto.

Estis difinita la tago de Ia malfermo 23-an 
de oktobro, dimanĉe je la 10-a lioro antaŭtag- 
meze en la kultura domo de la instruisto. 
Vere tiu ĉi tago restos neforgesebla por la 
esperantistoj en Ruse. 22 personoj okupis Ia 
lokojn en la salono, por cniri Ia vicojn de la 
E-movado kaj pcr sia profesia pedagoga maj- 
streco fariĝu estontaj bonaj Iektoroj. La prezi- 
danto de la distrikta komitato k-do Ĥristo Ĥri- 
stov malfermis la solenajon per konciza paro- 
lado. Li donis Ia parolon al Boris Kavalĝiev, 
kiu emfazis Ia signifon de la hodiaŭa solenajo.

Radio Varsovio en sia rcgula emisio anoncos 
al siaj aŭskultantoj informajon kaj pruvos, ke 
la bulgaraj esperantistoj kaj bulgaraj gein- 
struistoj troviĝas en la antaŭaj vicoj de la 
tutmonda E-movado. K-do Kavalĝiev promesis 
peti, kiel kunlaboranto dc Radio Varsovio, kc 
oni anoncu en la emisio, la dezirantaj aŭskul- 
tintoj en Ia tuta mondo direktu mallongajn 
gratulojn per^PK al la novaj gekursanoj por 
esprimi sian ĝojon, bondezirojn kaj solidarecon 
pri la sukceso. La adresoestas: Bulgario, Ruse, 
str. Slavjanska, Doin na uĉitelja, kursgvidanto 
k-do Stefan Popov. K-do Kavalĝiev deklamis 
versajon. La sperta Iongjara kursgvidanto (eksin- 
struisto) k doStefan Popov komencis sian unuan 
lecionon. Post iafino oni faris komunan foton. 
La sekvontan dimanĉon oni atcndas aliajn ktir- 
sanojn, kiuj ne sukcesis ĉcesti la malfermon.

Laŭ la plano la 7-an de novembro devis 
okazi distrikta konferenco en vilaĝo Batiŝnica 
samtempe kun la loka vilaĝa festo.

El Ruse forveturis la reprezentantoj de ĉinj 
5 socieroj, gvidatij de la prezidanto dc DEK 
k-do Ĥristo Ĥristov. En Batiŝnica alvenis la 
reprezentantoj el Dve Mogili, Borovo, Kace- 
lovo, Bjala. Ne mankis la konata jam plcj juna 
esperantisfo el Ruse Enĉo Kirilov.

La partoprenantoj kunvenis en la Kultura 
domo kaj k-do Ĥristo Ĥristov malfermis la 
kunvenon, kiun unua salutis Enĉo Kiriiov, 
7-jara knabo. Laŭ la tagordo la veterano 
D-ro Zaĥari Boĉev el Dve Mogili rakontis 
siajn impresojn pri la 51-a UK en Budapcŝto. La 
interesa temo estis bonega propagandilo pri 
Esperanto. La konferenco decidis ke tiu ĉi va- 
lora prelego estu ripetata antaŭ publika vilaĝa 
kunveno kaj tiamaniere ĝia efiko estos plcj 
utila. Postc sckvis la organizaj demanduj kaj 
la reprezentantoj de ĉiuj societoj parolis pri 
siaj lokaj afcroj, pri la kursoj, pri la sukcesoj 
kaj malfacilajoj. Estis interŝanĝita la sperto 
kaj oni faris diversajn proponojn. Oni povas 
diri, ke la konfercnco sukcesis bone. Bonajn 
proponojn faris k-do Kaiinov. En sia salutparo- 
lado je nomo de societo „Libero“ — Ruse, k-do 
Boris Kavalĝiev rckomendis ke la esperanti- 
stoj ĉiuloke plialtigu la aktivecon de sia agado.

La konferenco estis salntita de la sekreta- 
rio de la loka Komsomolo kaj de la prezi- 
danto de la Patrolanda Fronto — mem espe- 
rantisto. Trc kontentaj la partoprcnintoj pla- 
nis la sekvontan konferencon en v. Dve Mo- 
gili. La gastoj estis akceptitaj en la domoj de 
la lokaj esperantistoj kaj taginanĝis kune laŭ 
la tradicio de la vilaĝa festo. Dankemaj ni 
forveiuris kun cspero kc ni utiligos la rcn- 
konton por pluaj sukcesoj de nia movado.

B. Ĵ\avalĝiev

SVIŜTOV. Studenta E-societo „Ahko“ ĉe 
Supera Financa Instituto organizis ekspozicion. 
Estis ekspoziciitaj esperantaj revuoj kaj gazetoj, 
bildoj, fotoj, bele afrankitaj leteroj k. a. La ur- 
banaro observis ĝin kun granda intereso. En 
la komenco de oktobro ni preparis esperantan 
tabulon, kiun ni inetis en la instituto. Sur la 
ĉefa strato kun la urba E-societo „Danuba 
Stelo* ni havas propran esperantan vitrinon, 
kiun ni regule aranĝas. La foto prezentas la 
arangon dc la vitrino.

Ni krcd is, ke nia propagando kontribuos por 
la plua disvastigo de nia movado.

Coĉo Kolarov
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ESPERANTISTA MANIFESTIĜO KONEKSE KUN LA KONGRESO DE BKP

Ni estas dankemaj al la Partio kaj 
la Popola Registaro pro la granda sub- 
teno kiun donas al nia movado. Ni, la 
esperantistoj el Ŝumen, decidis niaflanke 
renkonti la IX-an Kongreson de BKP 
per sia kontribuo.

Dum la ĉiujara tradicia „verda pro- 
paganda E-semajno“, kiu ĉi-jare estis 
organizita de la 3-a ĝis la 10-a de 
oktobro, helpitaj de la Urba Komitato 
de Patrolanda Fronto kaj la Regiona 
Komitato por defendo de la Paco, ni 
aranĝis E-ekspozicion.

Ĉe la malfermo ĉeestis mul- 
taj geurbanoj, membroj de so- 
cieto „Vekiĝo“. Gastis al la 
solenaĵo k-doj V. Sabev el la 
Regiona Komitato de BKP, La- 
zarov el la Komitato de la Pa- 
trolanda Fronto kajElenkov-Di- 
rektoro delVElementa lernejo.

Ea prezidanto de „Vekiĝo“ 
k-do Bojaĝiev diris: „Per la 
aranĝo de tiu ekspozicio, ni 
volas esprimi nian dankon al 
la Partio-gvidanto,nian pretecon 
konigi al la tuta mondo la suk- 
cesojn kaj la belrcojn de nia 
Patrujo, akiri novajn amikojn“.

La ekspozicio vekis grandan intere- 
son: En daŭro de unu semajno pli ol 
8,530 geurbanoj kaj gelernantoj rigar- 
dis la belegajn bildojn, afiŝojn, fotojn 
kaj diagramojn.

En la centra loko, sub la portreto de 
G. Dimitrov, oni legis lian eldiron: 
„Via agado per Esperanto estas valora 
kaj vi devas daŭrigi ĝin“. Tie ĉi estis 
la letero kaj ordeno „Kiril kaj Meto- 
dij“, I grado, per kiuj oni distingis la 
societon. Apud la portreto de D-ro Za- 
menhof oni vidis la verdan silkan stan- 
dardon de la societo, kudrita en la 
jaro de la fondiĝo de I’ societo — 
1905.

Bonege estis aranĝita la angulo de- 
diĉita al la 60-jara agado de la espe- 
rantistoj el ŝumen. Tie ĉi estis la fo- 

toj de la fondinto de la societo Ilija 
Silvestriev, de geesperantistoj-antifaŝi- 
stoj Vela Piskova kaj Avgust Popov, 
letero-peto de 1935 j. al la polico pri 
permeso de organizado de kunvenoj, 
parto de la societaj korespondaĵoj, 
parto de la korespondaĵoj de Ilija To- 
dorov kaj Ivan Jankov, At. Bojaĝiev, 
kiu korespondis en 1923—33 j. kun 
esperantistoj el USSR, la revuoj „An- 
tireligiulo", „Internaciisto“, „Proleta 
studanto“ k. a. Sub la sloganoj „La

M uHPtntmni
rnuno scnosME 3« hemhA»^

esperantistoj estas en la unuaj vicoj de 
la batalo por Paco“ estis montrita la 
agado de Ia"esperantistoj-batalantoj por 
paco, ilia laboro kaj kontraŭmilita ba- 
talo. En apartaj standoj estis montri- 
taj originala kaj traduka E-literaturo, 
revuoj, gazetoj, ĵurnaloj. Per aparta 
intereso la vizitanto; rigardis la angu- 
Iojn: „Ni havas geamikojn en la tuta 
mondo“, „Esperanto kaj internacia tu- 
rismo“, „Esperanto kaj filatelio“, „Nia 
kontribuo por interkompreniĝo sur la 
Balkanoj“, „Nia agado por interfratiĝo 
de Ŝumen, Kraguevac kaj Debrezen".

La ekspozicio estis vizitita ankaŭ de du 
esperantistinoj el Pollando, de esperanti- 
stoj el Varna kaj Blagoevgrad. Multaj el 
ili skribis siajn impresojn pri Esperanto 
kiel rimedo porpaco kajinterkompreniĝo.
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ESPERANTO-KONFERENCO EN VILAĜO RAĴEVO KONARE

Ĉu vere ? Konferenco en vilaĝo ?
Jes! Nome en vilaĝo Rajevo Konare, 

distrikto de Plovdiv. Tie ĉiuj kondiĉoj 
favoras por la celo. La vilaĝo trovi- 
ĝas proksime de stacidomo. La loĝan- 
taro estas gastama. Por ĉiuj 150 dele- 
gitoj kaj gastoj estas garantiita senpaga 
loĝejo en privataj domoj. Je nia dis- 
pono estas la vasta salono de la Kul- 
tura Domo, alia salono por ekspozicio, 
tute nova junulara dancsalono kaj kon- 
ferencejo. Ĉu sufiĉe? Ne! La plej fa- 
voraj kondiĉoj estas la jenaj: la Ko- 
munista partio, la Komunumo kaj la 
Agrikultura kooperativo en Raĵevo Ko- 
nare ne nur finance helpis nin, sed 
okaze de nia kvina distrikta E-Konfe-
renco la vilaĝa Sar.itara Domo estis 
nomita „D-ro L. L. Zamenhof".

Parto dc la partoprenintoj en la koi ferenco

La anticipaj konferencaj solenajoj 
komenciĝis la 22-an de oktobro, sabate. 
La vasta salono de 500 sidlokoj ne po- 
vis akcepti ĉiujn vizitantojn. Pro tio 
en la vestiblo kaj ekstere estis multaj 
aŭskultantoj.

Unue estis projekciita por unua fojo 
speciala filmo dediĉita al vilaĝo R. Ko- 
nare en kiu estas momentoj de la es- 
peranta vivo en la vilaĝo.

Post la projekcio okazis granda mi- 

tingo por paco. Parolis prof. D-ro- 
jivko Lambrev, prezidanto de Plovdiva 
Distrikta Pacdefenda Komitato. Post li 
pri Esperanto kaj la paco parolis 
N. Aleksiev, prezidanto de CK de BEA 
kaj de MEM. La mitingo akceptis te- 
legramon kontraŭ la abomena niilito en 
Vjetnamio.

Post la mitingo la ĥoro de la Kul- 
tura domo ekkantis la Esperantan him- 
non kaj aliajn kantojn. Riĉa programo! 
Deklamajoj, recitaĵoj, baleloj. . . kaj 
fine en la junulara salono la dancves- 
pero daŭris ĝis meznokto. . .

Dimanĉe, ia 23-an de oktobro estis 
oficiale noinita la vilaĝa Sanitara Domo 
de D-ro L. L. Zamenhof. La s denaĵon
malfermis la vilagestro k-do Girginski. 
Post li la ĉefkuracisto D-ro Pardo dan- 

kis pri tio, ke la Sanitara Domo 
portos la nomon de la fameko- 
nata kuracisto kaj pacbatalanto 
Zamenhof. Pri la vjvo de Zamen- 
hof parolis Ivan Ŝivarov, prezi- 
danto de Distrikta Esperanto- 
Komitato en Plovdiv.

En la alia salono antaŭ es- 
perantistoj Rosica Georgieva pa- 
rolis pri „Esperanto en la prak- 
tika vivo“.

En speciale ornainita salono 
komenciĝis la laboro de la kvi- 
na Distrikta E-konferenco. Ĝin 
gvidis la prezidanto de la loka 
E-societo k-do St. Darĵonov.

Inspiran salutparoladon faris Ia 
sekretario de la Komunista partio en R. 
Konare k-do Ivan Dermenski. Salutteleg- 
ramoj kaj salutleteroj estis ricevitaj de 
urboj Ĥisar, Beograd k. a. La prezi- 
danto de DEK Ivan Ŝivarov faris ra- 
porton pri la atingajoj de E-movado 
dum la popoldemokratia regadro en 
Bulgario, pri la stato de la movado en 
la distrikto de Plovdiv kaj specialan 
lokon li dediĉis al la E-junuIaro kaj al 
nia kursa laboro. Jam pasis la varma 
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somero — diris li. Antaŭ ni estas la 
aŭtuno kaj post ĝi - la vintro. La 
plej taŭgaj sezonoj por laboro. . . Per 
tiuj vortoj finiĝis la raporto.

Post li parolis la reprezentantoj de 
ĉiuj E-societoi de la distrikto. Kun 
grandaatento la partoprenintoj aŭskultis 
la interesan paroladon de N. Aleksiev, 
prezidanto de CK de BEA, kiu salutis 
ia Konferencon. Estis akceptita rezo- 
lucio, kiu tekstas, ke E-movado en 
distrikto de Plovdiv estos puŝata an- 
taŭen. K-do Iv. Ŝivarov raportas

K-do Girginski inaŭguras la 
Sanitaran Dornon

Dum la konferencaj tagoj la espe- 
rantista kaj neesperantista publiko kun 
granda intereso rigardis la E-ekspozi- 
cion aranĝitan de E-societo en Asenov- 
grad.

La varma akcepto fare de la loĝan- 
taro kortuŝis ĉiujn delegitojn kaj ga- 
stojn.

Neforgeseblaj horoj de ĝojo kaj ami- 
keco!

Ĝis revido, geamikoj, en famckonata 
banloko Ĥisar, kie okazos nia sekvanta 
distrikta E-Konferenco.

Bonvenon tie!
La 23-an de oktobro 1966
Rajevo Konare

Ivati Ŝivarov

La partoprenintoj en la Distrikta. E-Konferenco en uil. Raĵevo 
Konare, regiono de Plovdiv, sendis protestan telegramon al S~ro John~ 
son, prezidanto de Usono, kontraŭ la agresa milito eti Vjetnatnio.

La konferenco sendis telegratnon al CK de BKP, en kiu oni dekla- 
ras, ke aprobas la gvidlinion de la Partio, konstatas, ke la proleta 
kultura revolucio de nĉinaj gvidantoju estas kontraii la batalo por paco 
en la tuta tnondo.

KaMnaHunma 3a a6oHupane hu cn. „Bulga- 
ra Esperantisto* npodbAncaea. Cy.uume da 
ce u3npatuam e KaHge.iapuHina ua cti03a.

Feliĉan Novan 1967 Ĵuron'_ al ĉiuj niaj 
kunlaborantoĵ kaj legantoj 1

„La klubo de la amikeco,‘ ĉe la gimuazio 
en urbo Trojan malfermis kurson de Esperan- 
to. La 31-an de januaro 1967 ni organizas le- 
tervesperon kaj atendas gratulkartojn, leterojn, 
proponojn por interŝango de grupaj vizitoj de 
lernantoj. Adreso : Esperanto—kursoĉe lagim- 
nazio, Trojan, Bulgario.
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OKPhMEH HAPOJJEH CEBET 
OTJJEJI JHAPOJJHA TIPOCBETA"

N<? H-10-1095

29. X. 1966 r., rp. Hjiob4hb

Ksto HMaMe npeABHA noBHineHHH 
HHTepec kt>m H3yqaBaHeT0 Ha e3HKa 
ECriEPAHTO, npaKTHHecKOTO My npn- 
JIO>KeHHe B >KHBOTa H Bp^bHeHHH na 
6 oktombph 1966 r. Ha OH b Hio-HopK 
cneuHajieH MeMopaH4yM 3a pa3pema- 
BaHe Ha e3Hi<OBHH npoĉjieM b cBeTa 
Mpe3 BT>3npHeMaHe na jiecHO 3ayqHMHH 
ECnEPAHTO, KaKTO Beqe 4Be toahhh 
no4pe4 ce opraHH3npBaxa, Tai<a h cera 
ot 20 HoeMBpH t. r. BceKH He/iejien 
4eH ot 13 40 15 qaca b Kjiy6a 
Ha ecnepaHTCKOTO 4py>KecTB0 „Kyji- 
Typo" — npOB4HB, yji. „JIeoHap4O 4a 
Bhhhh* Ns 6 (Teji. 63-55)

ce omKpuea mpuMeceneH xypc 3a nod- 
zomosKa na npenodneameAu no ecne- 
panmo b yuuAUiu>ama, 3a xypcoeeme 
u KpzoicoUtUme.

PijKOBOAHTeji Ha Kypca me 6i>4e

HanaAHUK omdeA „ripocBemaa:
Hb. Akchhckh 

IlpedcedameA na OK na Ct>/O3a na 
y-Aume: B. KoneB

Zlo JlnpeKTopa Ha
.........................................................y-me 

rp. (c) ....................................................
njioBjinBCKn OKP^br

4p. rieHMO IleTpoB, A^bJiroroAHiiieH 
yqHTeji b Hi<OHOMHqeci<HH TexHHi<yM 
„B. JleBCKH" — njIOBAHB.

TaKcaTa 3a uejinn Kypc ot 5 jieBa — 
3a KypCHCTHTe OT rijlOBAHB H 3 JieBa 
3a KypcHcraTe ot 4pyrHTe cejinma Ha 
OKp-bra ce BHacn npn 3anncBaHeTO, 
KoeTO craBa bcckh 4.eH ot 18—19qaca 
b Kjiy6a na ecnepaHTCKOTO 4py>KecTB0 
h b Kjiy6a Ha JiHTepaTypHHTe paĉoT- 
hhljh, yji. ^TaBpHJi TeHOB" N? 4 40 
khho „Peny6jiHKa". KaH4H4aTHTe ot 
OKpi^ra ce 3anncBaT qpe3 nncMO Ha 
ajipec: H K. 151 — 3a yqHTejiCKHH 
Kypc, a TaKcaTa me BHecaT npn 3a- 
noHBaHeTO Ha Kypca.

HacToaineTo 4a ce HanpaBH 4octoh- 
HHe Ha bch^kh yqHTejiH b yqHJinmeTO 
Bh cpemy no4nnc, kbto hm ce ci>o6mH, 
qe 3^HsiTHHTa me 3anoqnaT to^ho Ha 
onpe^eJieHaTa 4aTa.

TIpedcedameA na Oup. Ecnep. komu- 
mem: Hb. LLlHBapoB
TlpedcedameA na Ecn. d-eo „KyA- 
mypo“ : Hb. BaTai<jineB

INTERNACIA renkontiĝo dum 
LA FOIRO EN LEIPZIG

Esperantistoj vizitontaj la printempan 
foiron 19b7, sabaton vespere, la 11-an 
de rnarto, havos okazon en Leipzig 
esti en rondo de esperantistoj. Por de- 
talaj informoj oni skribu al: Esperanto- 
amikoj en la Germana Kulturligo, GDR, 
701 Leipzig, Katbe-Kollwitz-Strato 115.

?10

KOREKTO

En „Bulgara Esperantisto* n-ro 5 era- 
re estas presita ke la teksto de la 
Kanto „Insulo Esperanto“ estas de 
G. Stanev anstataŭ Kctte Hassel- 
bauer el Aŭstrio. Ĝin ŝi verkis en 
1934, kiam en Orjaĥovo okazis la 
21-a nacia E-kongreso, kiu kunsidis unu 
tagon sur la insulo. Ŝi mortis en 1954 
(laŭ informo de G. Stanev).

La antaŭlasta linio de la teksto „Ia 
regnon de nia senmorta vivado“ devas 
esti„la regnosen reĝo,sen diktokaj leĝo“.

☆



CENTOJ DA HOMOJ LERNAS ESPERANTON

Esperanton lernas multaj gelernantoj kaj 
civitanoj en distrikto de Ĥiskovo. Tion helpas 
la agado de la 7 sccictoj en la distrikto 
kaj la anoj de> la novelektita Distrikta Espe- 
rantista Komitato.

Je la 9-a de oktobro cn Dimitrovgrad oka- 
zis la dua plenkunsido de DEK.

La prezidanto dc DEK Georgi Idakiev invi- 
tis ĉiujn anojn rakonti pri sia laboro kaj orga- 
niza stato de la societoj.

Valĉan Manolov de s-to Jnternacia 
amikeco" — Dimitrovgrad, rakontis, ke 
28 geesperantistoj de la urbo p Ttoprenis 
en la 51-a UEK vn Budapeŝto kaj iuj 
de ili ^gastis al esperaniistoj en Ru- 
manio, Ccĥoslovakio. Poliando, Jugosla- 
vio kaj aliaj landoj. Dum la printem- 
po 90 geesperantistoj el la urbo partop- 
renis en la Vll-a junujara festivalo en 
Loveĉ, kaj la infana horo gajnis unu 
el la unuaj lokoj. Antaŭ kelkaj tagoj 
en la urbo estis malfermitaj 5 kursoj 
ka( post kelkaj Ugoj oni malfermos 
ankoraŭ 6—7 kursojn. i

Nikola Pilev, Boris Kolev kaj Georg 
Idakiev de s-to wAsen Zlatarov* — 
Ĥaskovo, diris, ke E. estas tre populara 
inter la gelernantoj. lii dankas al la fako 
„Prosveta“ ĉe la Distrikta popola kon- 
silantaro, kiukun DEK organizis 2 kur- 
sojn por instruistoj. En Ĥaskovo jam 
funkcias 3 ktirso: kaj post unu scmajno 
oni malfermos ankoraŭ 5.

La prezidanto de la societo cn urbo Marica 
Todor Kurtev diris, ke oni malfermos du kur- 
sojn.

La prezidanto de E-societo cn vilaĝo Ra- 
dicvo Angel Petrov promesis organizi 2 kur- 
sojn kaj la sekretariino do s-to wPaco“ — 
Dimitrovgrad, Marija Vladeva, raportis ke Ia 

societo jam malfermis unu kurson ĉe la karb- 
minejo kaj organizos ankoraŭ unu kurson.

La plcnkunsido akceptis dccidojn laŭ kiuj 
dum la lernojaro 1966—1967 en la distrikto 
Ĥaskovn oni devas organizi 32 kursojn en 
kiuj devas lerni Espcranton 640 gelernantoj 
kaj civitanoj. Krom tio cn la vilaĝoj Jabal- 
kovo, Uzunĝovo kaj Slavjanovo oni devas 
fondi novajn E-societojn. La anoj de ĉiuj so-

Plenkunsido de DEK en Ĥas-
Zamenhof en Di- 

Partoprenintoj en la 
kovo antaŭ la Monumcnto de D-ro

mitrovgrad

cietoj dcvas atingi la nornbron 580.
Parolis ankaŭ Stojan Kostadinov, sekretario 

de CK dc BEA. Li salutis la estraranojn pro 
ijia aktiveco, la faknn „Prosveta“ ĉe DPK — 
Ĥaskovo por Ia helpo, kiun donas al E-mo- 
vado.

Ĵeko Zaprjanov

ECHEPAHTO M 3>HJIATEJIIifl

llepHMK. A3 C-LiM (|)HJiaTeJIHCT. Ilpo- 
qeTox b 6p. 8 na cn. „<I>njiaTejieH 
nperjie#* 3a HHHunaTHBaTa, kohto ce 
npoBe>KAa Me>K^y 5EC h C5<i>. Tobh 
mhoto Me 3apa&Ba h 3aTOBa pemnx /ta 
H3yqa ecnepaHTO. 3aiincax ce b 3a- 
jtOHHHTe KypcoBe h /tocera ct^m B3eji 
10 ypoKa. ĜMHTaM, qe ecnepaHTO me 
mh noMorHe mhoto b pa3MnnaTa Ha 
MapKH c npHHTejiH ecnepaHTHCTH. /Jo- 
cera cpemax mhoto TpyAHOcra, Hanpn- 

☆

Mep #a 3iiaM e3Hi<a Ha bcckh moh ko- 
pecnoHAeHT. Hpe3 ecnepaiiTO thh Tpya,- 
H0CTH ce H36«rBaT H 33 ACHCTBHTejIHO 
me 6 b^a mhoto yjiecHen. 3aTOBa mhoto 
ĈJiarojtapn kukto Ha p^koboactboto 
na 5EC, Tana h na p^koboaciboto Ha 
C5<t>. IIoAeTaTa HHHUHaTHBa e jzoĉpa 
h iue HMa Aoĉpo ĉ^bjteme. Mhcjih, qe 
e AonycHaTo Aopn H3BecTiio aaK^bCHe- 
HHe.

I<pyM <T>A0p08> Todopoe
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EKSKURSO AL KJUSTENDIL
La 8-an kaj: 9-an de oktobro 1966 grupo da 

geesperantistoj el Sofio gastis al la membroj 
de E-societo wFlamo* en Kjustendil.

Oni organizis specialan kunvenon kun pre- 
lego de N. Nikoiov je temo: „La internacia 
turismo kaj Esperanto*.

Antnn la Muzeo
En la ekskurso partoprenis ĉirkaŭ 20 per- 

sonoj.
Oni vizitis la Muzeon, la novan mineralan 

banejon, la Turistan domon k. a.
Foto kaj teksto: J. /. Atanasov

PAZARĜIK- En la urbo funkcias 3 kursoj 
por komencantoj: en la Il-a politeknika gim- 
nazio, en la Distrikta Poŝtejo kaj la tria kurso 
estas por civitanoj.

7-a RENKONTIĜO — PODEBRADY 
(ĈEftOSLOVAKIO)

Esperantista Rondeto ĉe Entreprena 
Klubo de Ŝt. Banejo en Podebrady 
okazigos jam la 7-an Renkontiĝon de 
esperantistoj sur la bordo de Labe 
(Elbo) de la 1-9-a de julio 1967. En 
ĝia kadro okazos ankaŭ la 2-a Iuter- 
nacia Esperantista Ŝakturniro. La ĉefaj 
tagoj de la Renkontiĝo estos la unua 
kaj la dua de julio.

Ni invitas sincere la gesamideanojn 
el diversaj landoj, kiuj povos ĝui unu 
semajnan restadon en la Banurbo Po- 
debrady, en urbo de floroj kaj agrab- 
laj ombroj. Same la programo por la 
tuta sernajno estos interesa Ne man- 
kos eĉ la poŝta stampo. Pri la detalaj 
informoj turnu vin al la del. de UEA, 
Fr. Pytloun, Husova 6/1, Podebrady, 
Ĉeĥoslovakio.

3A AEJIOTO HA MHPA H ^PY}KBATA
B noonejiHnTe hhkojiko rojmiiH ecnepaHTO* 

CJiy>KH jiofipe 3a pa36HpaTe.ncrB0T0 we>Kjiy Ha- 
pOJlHTe OT HflJl CBflT B ĜOpĈaTa HM 3a MHp H 
jipy>K6a. Toft noJiyiiH ro.ifiMa nonyjiwpHocT b 
mhoto CTpann K3T0 LloJima, HexocjioBaKMH, Hno- 
hhsĵ, CCCP, FepMaHHH, «bpaHiiHH, Ahtjjhh h Jip. 
Bhcokh oueuKa 3a paĉoTaTa na ecnepauTHCTHTe 
HanpaBH h nameTO napojiHO npaBHTvjiCTBO. IlpeB 
nacTOfiiuaTa ym-6na roanHa b BvpracKn OKpi>r 
ca opraHH3HpaiiH Kypcoue c noBeue oT5C0yliacT- 
HHIJH. Fo'l pT>K0B0JlCTB070 Ha CCHepaHTCKOTO 
;ipy>KecTBo „Llepuo Mope“ b rp. 5yprac ce pT>- 
KOBO/lflT 5 KpT>K0K3. B eCriepa H l CKOTO Jipy- 
>K( ctbo tt<t>JiaMo“ npu HXK ce c6viiaBaT nn>Ke- 
HepH, TCXHHHH H paŬOIHHUH. KypCTT 6e OTKpHT 
na 3. X. t. r. ot MJiena na LIK na BEC h npeji- 
cejiaTCJi Ha npy>KecTBOTO ap. Fjhmo TanMvB. B 
rpajia e opraHH3Hpau Kypc 3a yMHTejiH, kohto 
iipe3 cjie/iBaiuaTa roanna me p-bKOBoaflT Kpi>- 
>kouh 3a H3yqaBaHC na ecnepaiiTo b ^MHJiHiuaTa, 
TexKHKyMHTe h npe/inpHHTHHTa.

B rpauOBeTe Aŭtoc, noMopne, Co3ono.n, He- 
ce6i>p h KapHoOaT ecnepanTCKHie npy>KecTBa 
opraiiH3Hpaxa jio6pe y<ie6naTa rojiHna. IlpeA- 
croii oTKpHBaue na yMe6iiaTa rojiHHa b yMH.m- 
maTa wn. P. CnaBefiKOB", IdKOHOMiiMecKHfl tcx- 
HHKyM, BhCUIHH XHMHKOTeXHOJirrH«eH MHCTHTyT., 
b rHMH33HHTe Ha rpana n OKpi»ia. B kpt>>koiihtc 
me npeaa aT H3n>KHaTH ecnepauTHCTH ksto 
Ap. Aprnp Ahaohob, Bopnc FoJieManoB, Kon- 
CTaiiTnn JThmohob, FaHMO HenejiMCB, JlHMETbp 
BacujieB, Kocra MauoJiOB h ap. VMeŬHHTe no- 
Marajia o6aue ca HejiocTarbMHH, jiocTaBenHTc 
400 yue6»HKa b KHHfKapHHiniTe na rpajia 6hxu 
H3KynenH 3a KpaTKo BpCMe h cera Miioro or 
/Kejiaemirre ;ia H3yuaBaT eaiiKa ca oe< noMaraaa,. 
kocto 3arpyjnflBa KypCHCTHTe h npeuojaBaTv- 
jiHTe b o6yMCHHeTO Ha ecnepaHTo.

IJsan CmouAieHOB

UNIVERSALAJ EKSPOZICIOJ UZAS 
ESPERANTON

(IGS 628). — La Universalaj Ekspozicioj
el kiuj la venontaj okazos en Montreal en 1967 
kaj en Usaka, Japanio, cn 1970, ĉiam frontas 
apartajn lingvajn problemojn. Pro tio, al_ 
menaŭ llel la 18 Ekspi zicioj aranĝitaj de post 
1900 oficiale utiligis la Internacian Lingvon 
Esperanto, kiel montriĝis el enketo de la 
Centro de Esploro kaj Dokumentado de UEA. 
Temis jen pri radio-elsendoj en Esperanto, jen 
pri faldfolioj aŭ broŝuroj en tiu lingvo, foje 
pri aparta ekspozicio pri la Internacia Lingvo,. 
foje pri oficialaj interpretistoj por Esperanto. 
La tuj sekvonta Universala Ekspozicio en Mon- 
treal jam uzas Esperanton por sia internacia 
reklamado.
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ESPERANTO EN AUTOMOBILA UZINO

En 1961 j. grupo de entuziasmaj 
esperantistoj el la Aŭtomobila uzino 
organizis E-sekcion „Progreso“. La 
agado de la uzinaj geesperantistoj estas 
konata al la tuta laborista kolektivo, 
ĝi gajnis aŭtoritaton antaŭ la admini- 
straj kaj partiaj gvidantoj, altiris novajn 
membojn.La sekcio aranĝis kursojn, oni 
komencis kolektivan korespondadon 
kun geesperantistoj de samprofesiaj 
entreprenejoj el Pollando, Hungario, 
Italio. Sed pro transiro de multaj akti- 
vaj esperantistoj al aliaj entreprenejoj 
la agado de la sekcio stagnis.

Tamen tiu stagno ne daŭris longe. 
Grupo da esperantistoj kreis iniciatan 
komitaton, por restarigo de la sekcio. 
Ilia deziro trovis plenan subtenon kaj 
aprobon de la uzina partia komitato.

La 14-an de oktobro okazis la unua 
kunveno de la malnovaj geesperanti- 
stoj kaj interesiĝantoj. En la kunveno 
oni decidis reuovigi la sekcion sub la 
sama nomo „Progreso“. En la nova 
estraro oni elektis la gekamaradojn 
Dimitar Marinov — prezidanto, Cvjatko 
Todorov — sekretario-kasisto, G. Bo- 
durov —- respondeculo pri la propa- 
gando kaj la kursoj kaj Borka Mir- 
kova — respondeculino pri la kultur- 
amasaj aferoj.

Membroj-fondintoj de la sekcio estas 
22 gekamaradoj. La kunveno akceptis 
trimonatan laborplanon. Jam komenci- 
gis du kursoj kun 38 partoprenantoj- 
laboristoj, teknikistoj, in$en eroj. Per la 
uzina radiocentro oni disaŭdigas E-in- 
formojn, la uzina jurnalo aperigis arti- 
kolojn pri E k. a.

La unuaj paŝoj de la uzina sekcio 
„Prugreso“ estas sukcesaj kaj ĝojindaj. 
Granda estas la espero, ke estonte 
estos ankoraŭ pli firmaj kaj fruktodo- 
naj, ke Esperanto konkeros aŭtoritaton, 
kiel lingvo kiu servas por la profesia 
kvalifikado kaj por kreado de amikaj 
kontaktoj kun aliaj landoj.

Ŝumen Cvjatko Todorov

☆

LA SPECiMENFOIRO EN PLOVDIV

Proksimume 5,000 jaroj antaŭ nia 
erao en nuna Plovdiv aperis neolita 
loĝloko. Oi ekzistis dum la ŝtona epoko 
kaj malaperis dum la bronza. Pri tio 
atestas la faritaj esplorfosadoj. Inter la 
multaj prahistoriaj monumentoj atestan- 
taj i ri la tradicioj kaj la kulturo de 
la tiama loĝantaro troviĝas tiaj trans- 
portitaj laŭ la vojo de la produktada 
interŝanĝo.

La grandabezono por produktiloj,loĝe- 
joj, hejminventarob’ektoj kaj ornnmaĵoj 
k-mzis la evoluadon de la primitiva in- 
dustrio. Oni ellaboradis diversaĵojn el 
ligno, ŝtono, argilo, ostoj kaj teksmate- 
rialoj. Ĉio estis produktita de homoj 
kun akumulita sperteco, ĉio estis viv- 
necesa por la homoj de la loko.

De la neolitiko ĝis hodiaŭ estiĝis 
grandaj inventajoj kaj eltrovaĵoj. La 
vivode la homoj pliboniĝis konsiderinde. 
La iama loĝloko elkreskis kiel urbo kun 
kelkcentmila loĝantaro.

Nuntempe plovdivanoj ĝuas grandajn 
kulturajn akirajojn. Per obstina laboro ili 
realigas Ia estontecon de sia urbo, kiu 
transformiĝis kiel internacian merkaton. 
En la foirurbeto oni ek^pozicias pro- 
duktajojn de multaj socialismaj kaj ka- 
pitalismaj landoj. Per la plovdiva spe- 
cimenfoiro ĉiu ŝtato havas eblecon pri- 
taksi siajn atingojn, ankaŭ pritaksi la 
atingojn de aliaj ŝtatoj kaj pligrandigi 
la strebadon al pli grandaj akirajoj, por 
plibonigo de la vivmariero de la ho- 
moj. La bulgaraj maŝinoj ekspoziciataj 
en la XXII Specimenfoiro montras 
niajn grandiozajn atingojn. La ekspo- 
ziciitaj produktajoj de nia peza kaj 
malpeza industrio ate^tas pri la plana 
konstruado ĉe ni. Ili baldaŭ kontenti- 
gos la bezonojn de nia popolo kaj fo- 
rigos el nia merkato la plimulton de 
la importataj varoj. Krome tiu speci- 
menfoiro montras novan manieron por 
komercado konstruita sur socialisma 
socia kaj ekonomia bazo.

Nikola Tarakĉiev
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La Esperanta Konjugacio de Teo 
Jung, kun pli ol 1000 ekzemploj plej- 
parte Zamenhofaj kaj kun abundaj kla- 
rigoj kaj konsiloj precipe pri la kun- 
metitaj verboformoj. Unua parto. El- 
donita de „Heroldo de Esperanto", Har- 
stenhoekvveg 223, Scheveningen, Ne- 
derlando, kiel manuskripto. 123 kvad- 
ratformataj paĝoj, ĉ. 21x27 cm. Dua 
parto jam ankaŭ aperis. Prezo por am- 
baŭ volumoj kune: egalvaloro de ned. 
guld. 13.50, (3.85 dolaroj, 54 steloj) 
plus 10'70 por sendkostoj. Sola volumo 
ne mendebla.

La aŭtoro, fondinto de „Heroldo de 
Esperanto" kaj ĝia redaktoro dum pli 
ol 40 jaroj, kaj membro de la Lingva 
Komitato (poste de Akademio de Espe- 
ranto) ekde 1933, demonstras en ĉi tiu 
volumo, i. a. per centoj da ekzemploj 
plejparte ĉerpitaj el la verkaro de 
D-ro Zamenhof, kiel la Esperanta Ko- 
njugacio kvazaŭ per si mem evoluas el 
la Zamenhofa fundamenta 6-a regulo. 
Ĉe tio li kiom eble uzas la origina- 
lajn Zamenhofajn terminojn. Samtempe 
li celas per ĉi tiu libro montri vojon 
al interkonsenta uzado de la partici- 
poj en kunmetitaj verboformoj, surbaze 
de la regulo, kiun s-ro de Beaufront 
ricevis siatempe de D-ro Zamenhof.

Nun por la sesa fojo la Turisttrafika 
Asucio de Oslo kaj Ĉirkaŭaĵo eldonis 
turistbroŝuron en Esperanto en 40.000 
ekzempleroj.

La brosuro estas senpage ricevebla pe- 
re de Klubo Esperantista en Oslo, Boks 
942, Oslo 1, Norvegio.

La turisttrafika Asocio de Oslo kaj 
Ĉirkaŭajo estas tre favora al Esperanto. 
Antaŭ kelkaj jaroj ĝi eldonisla turisti- 
filmon „Bonvenon al Oslo“ kun ko- 
mentariaj paroloj en Esperanto. Tiu 
filmo daŭre cirkulas inter Esperanti- 
staj grupoj en diversaj landoj, kaj oni 
ricevas multajn entuziasmajn danklete- 
rojn post la prezentadoj de la filmo.

KEMIO INTERNACIA, vol. ], 
n-ro 2, fakrevuo dediĉita al publikigo 
de verkajoj kaj novajoj pri kemio, teo- 
ria kaj aplikata. Gi ne estas popular- 
scienca revuo. La personoj kiuj deziras 
kunlabori en la revuo devas skribi al 
la redakcio por interkonsenti la deta- 
lojn. Jam estas pluraj aktivaj kunla- 
borantoj el diversaj landoj, sed vo- 
lonte oni ak-eptos novajn.

Le revuo estas eldono de Urugvaja 
Esperanto-Societo. Adreso: Casilla de 
Correo 1040, Montevideo, Urugvajo. 
Prezo 0,50 dolaroj aŭ egalvaloro pa- 
geblaj rekte al la supra adreso aŭ al 
UEA, Nieuve Binnenvveg 176, Rotter- 
dam 2, Nederlando.

Ĉie, kie oni povas trovi eblecon por 
mendi la revuon „Norda Prismo", petu 
sciigon pri la preciza kontraŭvaloro de 
la pago (gramofondisko arta aŭ scienca, 
malnova muziko, fclkloro, bildaj hbroj 
pri arto k. t. p.) de la ekspedinto de 
revuo: S-ro Mogens Groth, Br. torv 
6, 7 — Hvidovre, Danujo.

En la katalogo, kiun dissendis la 
eldonejo „Zeit im Bild“, Sprenerst- 
raBe 21, 8019 Dresden, oni iegas, ke 
estos eldonataj ankaŭ presajoj en 
E. Esperantistoj bonvolu skribi al la 
eldonejo sian opinion kaj transsendi 
samtempe adresojn de siaj konatoj, por 
ke la eldonejo povu sendi al ili sufiĉe 
da sciigoj pri siaj E-eldonajoj.

Walter Taubrich, Baunack 10, Leip- 
zig 7024 (GDR) — interesiĝas pri je- 
naj poŝt — aŭ kongresaj stampoj: 
1947 j. Plovdiv — 30-a Bulgara E-Kon- 
greso; 1958 j. Varna — varbstampo 
por 33-a Bulgara E-Kongreso; 1962 j. 
Burgras — 34-a Bulgara E-Kongreso 
kaj petas la posedantojn proponi al li 
ilin. ___________

Helmut Simon, 8045 Dresden, Pir- 
naer Landstr. 29 — respondeculo pri 
la „E-Angulo“ en la ĉiutaga gazeto en 
Dresden kaj por ĉiuj gazetrilataj E-afe- 
roj deziras korespondi.
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TRANSDONO DE LA PROPONO AL UN

Ni informas nian legantaron, ke sep- 
persona delegacio de UEA: prof. d-ro 
Ivo Lapenna, Prezidanto de UEA, kaj 
f-ino M. H. Vermaas, Direktorino de la 
Centra Oficejo de UEA, en la nomo 
de Universala Esperanto-Asocio; s-ro 
Eskil Svane en la nomo de la Centro 
de Espl ro kaj Dokumentado (Lon- 
dono); s-ro A!exander Sch\vartz en la 
nomoj de la Esperanto-Klubo ĉe la 
Sekretariato de U. N. kaj de la junu- 
lara Esperanto-organizaĵo TEJO; s-ro 
Francis Helmuth en la nomo de la 
usona Esperanto-organizajo ELNA; s-ro 
Mark Starr en la nomo de Esperanto 
Information Center (Nov-Jorko); s-ro 
Lohn Levvine en la nomo de la Espe- 
ranto-Societo de Nov-Jorko, la 6-an de 
oktobro transdonis al la Sekretariato 
deUnuiĝintaj Nacioj en Nov-Jorko la

Proponon okaze de la Jaro de Inter- 
nacia Kunlaboro.

La transdono vekis grandan intere- 
siĝon ĉie. Pri ĝi informis oficiala pre- 
skomuniko de U. N. je la 7-a, kaj en 
Nov-Jorko okazis intervjuoj kun prof.. 
Lapenna fare de nov-jorka radiostacio 
(kiu dufoje elsendis dekminutan inter- 
vjuon) kaj fare de New York Times, 
Reuter, United Press kaj aliaj gazetoj 
kaj agentejoj. En Nederlando kaj an- 
kaŭ en aliaj landoj lagazetaro paportis 
tre detale. La plej lasta statistiko fine 
prezentita al U. N. estis jena: 1 :114; kat. 
2:1 359;3:995; 4:6 932; 5:51 985; 
6:6 701;7:59 135; 8:275 786; 9:370 
883; 10:27 538; 11:59 117; 12:60409. 
Entute 920 954 individuoj en 74 lan- 
doj, kaj 3 843 organizajoj kun 71 
165 000 membroj.

KOREKTO

En .Bulgara Esperantisto*, N-ro 7—8, paĝo 
10, I kolumno, linio 28 de supre erare estas 
presita „H3AajieKa“ anstataŭ „H3WieKo“ ; linio 
30 BrAeTO“ anstataŭ „rne-To“; paĝo 12, I ko- 
lumno, linio 2 — estas presita „La du arbo- 

pintoj sin baldaŭ klinis“ anstataŭ ,La du ar- 
bopintoj sin baldaŭ ekklinis“ ; linio 3 — estas 
presita „kaj super la vilaĝo sin interplektis“ 
anstataŭ „kaj super vilaĝo sin tuj interplektis" ; 
linio 10 — »aj“ anstataŭ „kaj“.

HALLIH9T JlArEP KPAH C. JLPy>KEBO
JIpy>KeBo! Cejio Ha jrpy>K6aTa Me>KAy ecnepaHTHcraTe1
Kt>m TOBa mhcto bchko jihto ce OTnpaBHT jieceTKH Ĝ^bJirapcKH ecnepaH- 

thcth h npHHTejiH Ha ecnepauTo ot bchhkh Kpanma ot cTpaHaTa, 3a #a ynaT 
MOK/ijHapoAHHsi e3HK, /ia ce ycT3BTpmeHCTByBaT b Hero, na oĈMeHHT onHT ot 
opraHH3auHOHHaTa paĜOTa, #a npHAOĈHHT npenoAOBaTeJicKH noxBara h npaK- 
THKa: ot BapHa h Bhzihh, ot Pyce h Cmojihh, ot Hmĝoji h AceHOBrpaA, ot 
T^proBHme h ot OBomHaTa rpaAnHa na B^bJirapmi — KiocTeHAHJiCKHH Kpan, ot 
MJia,ne>KKHa JjHMHTpoBrpa/i h ot cTapaTa CTOJinua Bcjihko Tt>phobo, ot rpa#a 
Ha nepnoTO 3jiaT0 IJepHHK h ot cBe>KHH BejiHHrpa,n, ot ToJi6yxHH h PbproBHine, 
ot TepBeji h Ky6paT, ot Bpaua h IJjieBeH, . . . OTBCflK'b£e. A He paAKO h 
qy>KAeHun nocemaBaT Hainmi jieTen yqe6eH Jiarep, 3a Aa ce 3ano3HaaT c yqe- 
HneTO h pa6oTaTa Ha 6T>jirapcKHTe ecnepaHracra.

K^bAe ce HaMHpa T33H T04Ka Bi>pxy reorpa(J)CKaTa KapTa Ha B^bJirapnfl? 
KtjAĉ ce i<pne TO3H MarHHT?

3a #a orajieTe ot CocJihh b Me3/ipa, a ottbm bt^b Bhahh hjih mbK b FlJie- 
BeH, Pyce, BapHa, TpaĈBa /ia MHHeTe npe3 HcirbpcKHH npojiOM.

Cjie^ khto mbT^BaTe nemeceT KHJiOMeTpa, me bhahtc BejinnecTBeHHTe 
JlaKaTHHniKH cKajiH, BT)3neTH ot HapoAHHH noeT I4b3h Ba3OB. no thx necTO ce 
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KaTepsiT ajinHHHCTH. Eto xe TaM, Ha 300 MeTpa naA Hcicbpa Te ca riocTpoHJin 
MaiKaTa ch xu>KHqKa, Kaunajia KaTO opjioBO rHe3.no. A bahcho ot nero, Ha 
caMHH Bpbx, jio caMHH p"b6 Ha CKaJiHTe ce H3AHra BejiHHecTBeH naMeTHHK, Ha- 
noMHHiu repoĤcKaTa cmt>pt na 6e3CMi>pTHH HapoAHH cnHose npe3 KT>pBaBaTa 
1923 rojiHHa.

Ako nponiiJDKHTe 3a Me3npa, me BHnnTe qyAHHTe phtjih npn JIioTHĜpon, 
ine BHAHTe rjxe repOHHHaTa 6a6a HjiHĤua e MKHajia HcKT>pa b onaa 3JiOKo6na 
Hom Ha 20 cpemy 21 MaĤ 1876 r., 3a na noMorne na 3a6jiyjwjiwi ce h H3Hy- 
peH ueTHHK ot BoTeBaTa qeTa. BpumaĤKH ce kt»m m>pBHTetroAHHH cjie/i Ocbo- 
6o>KAeHHeTO, Mo>Ke 6h me BHAHTe rope Ha cnajiHTe ahao Houo, koĥto Maxa c 
Kajina*, riO3ApaBHBaĤKH noBa Bi>ArapHH.

ripe3 jihtoto Ha 1889 r. Tyi< naponHHRT noeT e Hanncaji cĉnpKaTa „Ckht- 
hhlijkh necHH", TyK pennua BenepH e HaojnonaBaji npnpoAHaTa KapTMHa, kohto 
o6e3CMi>pTHA b cTHxoTBopeHHeTO ch „Ho 3npaq“:

BenepHHĤ 3npaq BMineĈHO 6yjio mhth 
H3A AOJI, H3A AĈC, HaA 3'bĈepH H HyKH, 
3aMjiT>KBa riHJie; bhtt>p cnpa b ropaTa. 
Mi>AqaT ycoHHO noTi>MHeAH 6yi<n; 
ot h5ikoĥ BOAonan LLiyM HAe i<aTO miaq 

bt>b BeqepiiHĤ 3Apaq.

Ha auoepa op/iHTe HenoABH>i<HH 
ctoht ........................

CnnpaTe na JlaKaTHHK. Ot HonaTa KOKeTHa rapa oTHBare ao ciapaTa rapa, 
otkt>acto TpTiTBaT aBTo6ycHTe 3a Bbpmen. HMaTe AocTa BpeMe, H3noji3yBaĤTe ro, 
3a Aa ce 3ano3HaeTe c >KHBOiiHCHaTa okojihoct. Tpaoaa Aa MHHeTe no KaMeHHHH 
moct otbua, Aa cnpeTe 3a MaJiKo KpaĤ pecTopaHT „BononaA“, Aa TpurHeTe 
Harope no nuTei<aTa naA b^hlhhhh BOAonaA h caĉa AeceTHaa mhhj-th me 
cTHTHeTe ao inHpOKHH bxoa Ha JlaKaTHHtuKaTa nemepa. Ty* hob h 6yen boao- 
naA CTpaniiio Tpemn. BeAHqecTBeHHTe cTaAaKTHTH ca atath ao 10—12 MeTpa.

Caĉa T33H KpaTKa pa3X0AKa Bb>3AH3aTe c aBTo6yca no cepnaHTHHHTe. Ho- 
ivieAHeTe H3AOAy: Ai>KaTymKHTe Ha ac^aATHpanoTO moce JlaKaTHHK — Bupmen 
eAiia no eAHa ocTasaT noA Bac. rapa JlaKaTHHK h H<eAĉ3om>THaTa ahhha H3- 
qe3BaT ot norAena bh. B Mhabhobo cnapaTe 3a mhako. Ottj’k mo>kĉ Aa ce 
OTHAe ao Bpana h na ce noceTH npoqyTaTa nemepa JleneHHKa.

Mbako caĉa Mhahhobo cTHraTe ao HaĤ-BHcoi<aTa Toqna Ha TO3H m>T — 
okoao 850 MeTpa. Caĉa hhkoako MeTpa me 6i>AeTe b CeBepna BbJirapHH. Ot- 
KAOHeHHeTO OTTyK bh OTBe>KAa ao c. J[py>KeBO, pa3noao>i<eHo Ha J],py>KeBCKaTa 
ceAAOBHHa, kohto CBi>p3Ba BepKOBCKaTa nAaHHHa c BpaqaHci<aTa. Ha 3anaA ca 
TOAOpHHH KyAH H KoM.

TyK, Ha enHH catsHhĉb nAaHHHCKH ckaoh, BamrapcKaTa ecnepaiiTCKa Koone- 
pauHn b Kpaa Ha 1959 roAHHa noAyqH ctothhh ACKapa 3eMH. Oiue npe3 1960 r. 
ce npoBeAe mbpBHHT Kypc no ecnepaHTO, 3anoqHa 6AaroycTpoaBaHeTo Ha Te- 
peHa. ripe3 1961 r. ce npoBeAOxa HaĤ-MacoBHTe KypcoRe (c okoao 60 AyniH 
eAHOBpeMeHHo). KypcncTHTe >KKBeexa pasnpT.cHaTO H3 ccaoto. ToraBa Beqe ce 
nocTpOH >khahiuhoto noMemeHne h i<yxHHTa, kohto rrpea cAeABamHTe toahhh 
peAOBHO ce H3nOA3yB3T. BceKH OT TĈ3H 60 AyiUH CH CnOMHH KOAKO AOLLIH 6axa 
ĜHTOBHTe ycAOBH« ToraBa, KaK nocTeneHHO ce noAo6paBaxa ao Kpaa Ha cmh- 
HaTa. . .
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A cera: jier.ia c npy>KHHH h hhcth qapma(J)H, Teqama njiaHHHCKa BOAa b 
KyxHflTa h b ABopa, ejieKTpHcjmuupaHH bchhkh no.MemeHHfl h ABopbT, bkvchh h 
h H3o6H.HHa xpaHa. Kojiko TpyA, kojiko ycnjiHfl, kojiko Hanpe>KeHHe, kojiko 
>KepTBH, AOK3TO ce cT>3A.aAe TOBa ome ckpomho Hame jieTOBHme! H Bce 
BHAflXMe, qe npn jioujo BpeMe (a tobh ce cjiyqBa b njiaHHnaTa) cerauiHOTO 
MemeHHe 3a 3aHATHfl He e yAOĈHO. 3a jiatoto Ha 1967 
naAHaTa nocTpoĤKa, b koato me ce boaat 3aHATHflTa.

r. me ce aobbpluh

nak
no-
3a-

nocTpoHKa, b koato me ce boaat 3amiTHflTa. 
Hpe3 

BOAHXa b 
---  B TpH,

yMaCTHHUH B I-T3 CMHHH 1966 T.

L • j \® £ ■
W >** z Ajl

T* * Jr
■jLaŝo'

.■_________

1965 r. 3aHflTHHTa
ABe cMeHH, npe3 1966 
npe3 1967 —b qeTHpH: 

3a HaqeBamn — 18
2 iojih — npenojiaBaTeji 
canqneB.

3a
IOJIH —
qneB

3a
— 5 aBrycT — npenoAaBaTeji C. 

XecanqneB
3a HaqeBamH — 8 — 22 aB- 

rycT — npenoAaBaTejiH PlBaH 
UaHeB h K. Bi>JieB

B opraHH3aiiHflTa Ha Kypco- 
npe3 1967 r. bmb Tpn hobh

Hanpe^HajiH — 
npenojjaBaTeji C.

ce

IOHH —
C. Xe-

npeno/iaBaTejin —22 iojih

1. C.MeHHTe ca 15-£HeBHH, ho kohto

BeTe
Hema

>KeJiae, MOJKe Aa ocTane H3BecTH0 
BpeMe h npe3 CJie^Bama hjih npe3 npejuoAHa cMflua, HanpHMep, kohto cJiejiBa 
b CMflHaTa 3a Hanpe/iHajiH, MO>Ke ^a 40HAe neT ^eHa b npeAxoji.HaTa cmhhu 3a 
HaqeBau;H, KoraTO MaTepuajiBT ce oĉoSmaBa, a MO>Ke jia ocTaHe h npe3 cma- 
HaTa 3a npenojiaBaTejiH h t. h.

2. B cMeHHTe 3a Hanpe/iHajiH h 3a npenojiaBaTejiH ce BbBe>KnaT hhjjhbh- 
7iyajiHH 3aHHTHH — riHCMeHH paĉoTH no 3aaaAeHH TeMH, no khpthhh, npeBOjjn 
h jip. 3a tax uie H3Jie3e cnenHajiHa CTaTHfl.

3. IlpeABapHTejiHH 3aAoqHH 3aHHMaHHfl. Cpemy mbjiko AonjiamaHe 3annca- 
Jime ce b cMeHHTe 3a nanpe^najiH h 3a npeno/iaBaTeJiH H3npamaT nocjieAOBa- 
Tejiiio 5 nncMeHH ynpa>KHeHHfl Ha pa3JinqHH tcmh, kohto hm ce Bpi>maT no- 
npaBeiiH h peueH3HpaHH. B ZJpy>KeBO paĉoTaTa no Te3H tcmh ce oĉoĉmaBa.

HflMa ciaMHeHHe, Ta3H rbBKaBOCT b oprann3auHflTa, Te3H pa3HOo6pa3HH 
bt>3mo>khocth nje npHBjinqaT Bce noBeqe h noBeue 6%jirapcKH ecnepaHTHCTH b 
Apy>KeBo, Ta3H ueHTpajiHa KypcoBa 6a3a, Ta3H KOBaqHHija Ha KaApn, KbAeTo 
HauiHTe ecnepaHTHCTH HanpeABaT b e3HKa h B3aHMH0 ce o6oraTHBaT c onHTa ch. 
npe3 BpeMe Ha CMeHHTe ce ype>KAaT eKCKyp3HH c pa3JinqHH MapnipyTH: ao 
Bi>piiieu, BepKOBHija (MpaMOpHaTa Kapnepa h (j)aopHKa, My3en Ha Ba3OB), Kjih- 
cypcKHfl MaHacTHp h Ap.; ao Bpaua h JleAeHHKa; ao OpnxoBO h ocTpOB Ecne- 
paHTo; ao BejiorpaAMHiiiKHTe ckhjih h MarypaTa ; ao Co(j)Hfl h okojihocthtc ĥ h t. h.

BpoflT Ha cMeHHTe iue pacTe: me HMa h iio-kt>chh cmchh, 3a na MoraT Aa 
yqacTByBaT h 0He3H Apyrapn, kohto ca 3aem b cejicKOTO cTonaHCTBO.

Venu, karaj geamikoj! Drujevo atendas vin!

RedakM komitafo: Jvril DRAJEV, Dimitr ĴDRAKOV. Emi! KEREMIDĈIEV. Manrs LAKOV, 
-Lvan SARAEOV (ĉefredakioro), Simeon D. SIMEONOV, Simeon M. SIMEONOV

Adreso de la redakcio: Sofio, poŝtkesto 66 Tel. 3-26-82



FAMLLIO
ELEONORA kaj ENJO 

DASKALOVI 
VRflCfl — BULGRRIO

BTaJirAPCKA ECFIEPAHTCKA KOOnEPAUHSI

C((|it. 6yji. „BnTOiiia“ Na 40 — Te.i. 7-89-08 — BaHK. c/Ka 17/14, BHB 1/104

K AT AJIOT
(Hacr BTopa)

1. Eulgara prozo — Traduko kolektiva............................................
2. Ccorgi Dimitrov — biografia skizo de St. Blagoeva ....
3. Adam Mickievvicz de M. Jastrum, Eldono de „Polonia“ . .
4. Adriatika temo — Jugoslavia eldono.................................................
5. A. B. C. — Noveloj de E. Orzeszko.................................................
6. Ĉe Doktoro de D-ro Ante Grgurina, Jugosl. eldono ....
7. Kakontoj Jugoslaviaj..............................................................................
8. Esperanto kaj lernejo — Eld. Jugoslavia E-Federacio . . .
9. Servhto Ernst............................................................................................

10. Suspektinda persono — de Br. Nuŝiĉ, Jugosl. eldono . . .
11. Analfabeto kaj butono de Br. Nuŝiĉ, Jugosl. eldono ....
12. Amika Vjetnamio de Len Fox, Vjetn. eldono . ......
13. Kultura vivo de ĉiuj esperantistoj....................................... •
14. La popolo de 1’morto —Japana eldono.......................................
15. La i lej iorta voĉo de la Paco — poemaro, Ĉina eldono . .

16. Mi volis viziti lernejon — Gina eldono.......................................
17. Aŭskultu la voĉojn de oceano — Japana eldono....................
18. Mil papergruoj — Ĉina eldono .....................................................
19. Kantoj de sovetaj komponistoj — Muziokntita kantaro de K. Gusev 0.15 
02. Kantu kune — Muziknotita kantaro. Pola eldono
21. Kantoj por la Paco de C. Murgin, Bulgara eldono
22. Malhela nokto — i
32. Nuntempa Bulgario (Bulgario)
42. Kartoj koloraj kun esperanta teksto

EcnepaHTCKH 
EcnepaHTCKH 
EcnepaHTCKH

Aŭskultu la voĉjjn de oceano — Japana eldono

1.05
0.71
1.02
0.18
0.25
0.60

, 0.20
1.40

. 0.28

. 0.30

. 0.20

. 0.70

. 0.40
. 0.25
. 0.30

0.21
0.30
0.30

52.
62.
72.

3nanKH 
JiO3yHrH 
KHH7KHH

0.40
0.20 

poŝtkarto kun muzikn. kanto ... 10 ekz. . 0.20
I — malnovaj numeroj po . . . . 0.10

0.24 
0.25

— 10 SpoH 3a..........................................................0.40
3HaMeHua—tphtjFbjihhuh, 10 6poa 3a . . 0.30
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ce MMa npejtBHA cjiejHOTo:

1. riopBMKH noA 3 JieBa He ce n3nT>JiHHBaT.
2. K'bM c'bOTBeTHara cyMa ce npnĉaBH h 10% 3a nom. pa3H0CKH.
3. CyMHTe ^a ce H3npamaT caMO qpe3 nomeHCKH 3anncH.
4. 3a BCHKa nopijMKa aa ce yBe£OM5iBa nncMeHO.
5. KoonepanHHTa He paĉoTH c Ha.nojKen njiaTOK.


